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Документы Соглашения: Если настоящий Заказ на покупку («ЗП») выдан не на основании 
письменного соглашения о закупках между компанией-покупателем, выдавшей данный ЗП 
(«Покупатель»), и поставщиком, указанным в ЗП («Поставщик»), настоящий ЗП и любые приложения 
являются единственным и эксклюзивным соглашением Покупателя и Поставщика в отношении 
продукции и/или услуг, описанных в данном ЗП («Продукция»). Если настоящий ЗП выдан на 
основании письменного соглашения о закупках, положения данного соглашения имеют 
преимущественную силу. Подтверждение Поставщиком настоящего ЗП или начало выполнения им работ 

в отношении настоящего ЗП означает принятие всех условий настоящего документа. Никакой другой 
документ, включая предложение Поставщика, коммерческое предложение, форму подтверждения или 
счет, не имеет силы, если Покупателем не включена ссылка на такой документ в настоящий ЗП. Общие 
условия Поставщика не применяются, даже если они являются частью такого документа или ссылка на 
них приведена в таком документе. 
 
Цена; Налоги: Цены, указанные в настоящем ЗП, применяются на протяжении всего срока действия 
настоящего ЗП. Если цена не указана в настоящем ЗП или письменном соглашении о закупках, то в 
качестве цены будет выбрана самая низкая преобладающая цена на рынке Поставщика. Такие цены 
являются фиксированными (не подлежат изменению) на протяжении всего срока действия настоящего 
ЗП, если только они не будут заменены в результате изменения, внесенного Покупателем в ЗП. Если в 
настоящем ЗП не указано иное, Поставщик несет ответственность и оплачивает все налоги на продажи, 

пользование и аналогичные налоги. Если Поставщик оказывает какие-либо Услуги или предоставляет 
какую-либо Продукцию без утвержденного ЗП, где это применимо, Покупатель не обязан производить 
оплату за такие поставки до тех пор, пока между сторонами не будет оформлен утвержденный ЗП. 
 
Условия оплаты: Покупатель оплачивает все бесспорные и должным образом выставленные счета в 
течение 90 (девяноста) дней после получения действующего счета, при условии, что в случае, если 
Покупатель оплачивает какой-либо счет в течение 10 (десяти) дней с момента получения, он получает 
скидку на досрочную оплату в размере 2% (двух процентов) от суммы счета, которая должна быть 
применена к такому счету. По запросу Покупателя Поставщик соглашается незамедлительно, но в 
любом случае в течение 15 (пятнадцати) дней с момента такого запроса, предоставить 
соответствующую подтверждающую документацию в отношении любых сумм по счету. Покупатель не 
обязан оплачивать счета, выставленные более чем через 90 дней после поставки всей Продукции и/или 

предоставления всего объема Услуг, указанных в настоящем ЗП. По запросу Покупателя Поставщик 
выставляет Покупателю счет в электронном виде. 
 
Принятие/отклонение Продукции и/или Услуг: Оплата не считается приемкой Продукции и/или 
Услуг, и такая Продукция может быть проверена и отклонена. Покупатель может отклонить Продукцию 
или Услуги, которые не соответствуют критериям приемлемости Покупателя или действующим 
спецификациям или инструкциям. Принятие любой части настоящего ЗП не обязывает Покупателя 
принимать будущие поставки не соответствующих требованиям Продукции и/или Услуг и не лишает его 
права вернуть или иным образом отклонить не соответствующие требованиям Продукцию и/или Услуги. 
Покупатель может по своему усмотрению отменить настоящий ЗП на отклоненную Продукцию и/или 
Услуги, получить возмещение или потребовать от Поставщика отремонтировать, заменить такую 

продукцию или, в случае оказания услуг, оказать их повторно в назначенное время на безвозмездной 
основе. Поставщик несет ответственность за все расходы, понесенные Покупателем в связи с возвратом 
отклоненной Продукции. 
 
Доставка: Время имеет решающее значение для поставки Продукции и/или предоставления Услуг 
Поставщиком. Если Поставщик не осуществляет поставку вовремя, Покупатель может отменить 
настоящий ЗП и приобрести альтернативную продукцию или услуги в другом месте, и Поставщик несет 
ответственность за связанные с этим фактические и обоснованные расходы и убытки Покупателя. 
Поставщик обязан незамедлительно уведомить Покупателя в случае невозможности выполнить поставку 
к дате поставки, указанной в настоящем ЗП. 
 
Упаковка; Поставка: Поставщик обязуется соблюдать требования Покупателя к упаковке, маркировке 

и экспорту, но в любом случае гарантирует, что вся Продукция должным образом упакована с учетом ее 
типа и предполагаемого использования. Поставщик обязуется соблюдать правила маршрутизации 
транспортировки, указанные в настоящем ЗП, и не должен использовать транспорт премиум-класса, 
если это специально не разрешено Покупателем. Если не указано иное, вся Продукция должна быть 
поставлена Покупателю на условиях DDP (поставка с оплатой пошлины) (Инкотермс 2020). В 
отношении Продукции, импортируемой в любую другую страну, Поставщик обязуется соблюдать все 
законы об импорте и административные требования, включая уплату всех сопутствующих пошлин, 
налогов и сборов. 
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Прекращение действия: настоящий ЗП может быть аннулирован Покупателем в любое время с 
указанием причины или без указания причины. В случае аннулирования Покупателем без указания 
причины Покупатель оплачивает Поставщику фактические и обоснованные расходы Поставщика на 
выполнение работы, которая была надлежащим образом завершена на дату аннулирования, но такая 
оплата ни при каких обстоятельствах не превышает согласованных цен. 
 
Гарантии: Поставщик заявляет и гарантирует, что: (i) все услуги, оказываемые Поставщиком, 

оказываются добросовестно, эффективно, квалифицированно и с самым высоким уровнем качества, 
принятом в отрасли Поставщика; (ii) Продукция соответствует гарантиям, спецификациям и 
требованиям настоящего ЗП и является пригодной для использования по назначению; (iii) Продукция 
является новой, имеет хорошее качество и не содержит дефектов конструкции, материалов и 
изготовления в течение указанного в настоящем ЗП периода времени или стандартного гарантийного 
срока Поставщика, в зависимости от того, какой из периодов больше (если ни один из данных периодов 
не указан, в течение одного года); (iv) Продукция безопасна в использовании и соответствует 
гарантиям, спецификациям и требованиям настоящего ЗП; (v) вся Продукция и результаты оказания 
услуг, предоставляемые Поставщиком, и их использование Покупателем не приводят и не приведут к 
какому-либо нарушению или незаконному использованию в отношении какого-либо положения 
конфиденциальности, публичности, патентов, авторских прав, коммерческой тайны, товарных знаков, 
иной интеллектуальной собственности или иных законных прав какого-либо третьего лица; (vi) 

продукция и услуги соответствуют законам и правилам, действующим при поставке Продукции, 
включая, помимо прочего, все законы и правила, касающиеся импорта, экспорта, борьбы с коррупцией 
(включая Закон США о коррупции за рубежом и Закон Великобритании «О борьбе со взяточничеством» 
от 2010 г.), законы и положения об охране окружающей среды и конфиденциальности данных; (vii) он 
обладает и обязуется поддерживать наличие всех разрешений, сертификатов, лицензий, согласий, 
одобрений и допусков, необходимых в связи с поставкой Продукции или иным образом необходимые 
для выполнения настоящего ЗП; (viii) Поставщик обладает и обязуется поддерживать на протяжении 
всего срока действия настоящего ЗП наличие достаточных потоков денежных средств и финансового 
состояния, позволяющих предоставлять Продукцию и/или Услуги Покупателю, и (ix) любая Продукция 
или данные, отправляемые Покупателю, (a) не содержат скрытых файлов; (b) не изменяют, не 
повреждают и не удаляют какие-либо данные или компьютерные программы без контроля со стороны 
лица, использующего компьютерное оборудование, на котором они находятся; (c) не содержат ключей, 

блокировок узлов, функций тайм-аута, устройств скремблирования или иных функций, независимо от 
того, реализованы ли они электронными, механическими или иными средствами, которые ограничивают 
или могут ограничить использование или доступ к каким-либо программам или данным; (d) не содержат 
вредоносного кода. Все гарантии действуют в отношении на Покупателя, его клиентов и пользователей 
Продукции или Услуг. 
 
Интеллектуальная собственность: Поставщик предоставляет Покупателю все права и лицензии, 
необходимые Покупателю (включая материнскую компанию Покупателя, дочерние компании и других 
ассоциированных юридических лиц) для использования, передачи, перехода и продажи Продукции, а 
также для реализации прав, предоставляемых в рамках настоящего ЗП. Кроме того, Покупатель 
является эксклюзивным владельцем всех результатов, создаваемых Поставщиком в связи или во время 

оказания услуг, предоставляемых ему в соответствии с настоящим ЗП, любых работ, основанных на 
таких результатах или производных от них («Производные»), и любых идей, концепций, изобретений 
или методов, которые Поставщик может создать или впервые применить на практике в связи с 
разработкой Результатов работы («Концепции на основе результатов») (результаты, Производные и 
Концепции на основе результатов совокупно именуются «Материалы покупателя»), а также всех 
прав интеллектуальной собственности, содержащихся в них, включая патенты, авторские права, 
коммерческую тайну, товарные знаки, моральные права и аналогичные права любого типа в 
соответствии с законами любого государственного органа (совокупно именуемые «Права на 
интеллектуальную собственность»). Все Материалы Покупателя, защищенные авторским правом, 
должны быть подготовлены Поставщиком как «работа, выполненная по найму» для Покупателя, и с 
точки зрения авторских прав автором Материалов Покупателя считается Покупатель. В той степени, в 
которой Покупатель не получает права собственности на такие авторские права как на результаты 

работы, выполненной по найму, и в отношении всех других прав, Поставщик настоящим уступает и 
соглашается передать при создании Покупателю все права, право собственности и доли Материалов 
Покупателя, а также все связанные с ними права на интеллектуальную собственность. В той степени, в 
которой такая передача прав и собственности является недействительной или любые из 
вышеперечисленных прав, включая так называемые «моральные права» или «право на 
неприкосновенность произведения», могут быть неотчуждаемыми, Поставщик соглашается отказаться 
от таких прав и не осуществлять их, и, если такой отказ и согласие признаются недействительными, 
предоставить Покупателю и его уполномоченным лицам исключительное, передаваемое, бессрочное, 
безотзывное, всемирное и безвозмездное право на производство, использование, продажу, изменение, 
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распространение, передачу, копирование, реализацию, практическое использование, а также 
предлагать к продаже и импортировать Материалы Покупателя и любой процесс, технологию, 
программное обеспечение, изделие, оборудование, систему, блок, продукт или составную часть, на 
которые распространяются Концепции на основе результатов, или заявку на какой-либо патент в любой 
части Концепции на основе результатов. По запросу Покупателя Поставщик организует исполнение 
любого документа, в том числе от любого сотрудника или подрядчика, которое может быть 
целесообразным для передачи этих прав Покупателю в соответствии с настоящим пунктом или 

оформления таких прав от имени Покупателя. Поставщик соглашается с тем, что любой защищенный 
авторским правом материал, подготовленный для Покупателя, должен содержать на лицевой стороне 
разборчивое уведомление об авторских правах с указанием Покупателя и года публикации. 
 
Уведомление о отстранении от профессиональной деятельности/работы (в случае 
применимости): Принимая настоящий ЗП в письменной форме или путем исполнения, Поставщик 
подтверждает, что на дату получений настоящего ЗП ни Поставщик, ни кто-либо из сотрудников или 
руководителей Поставщика, оказывающих какие-либо услуги в связи с ЗП, не отстранены от 
профессиональной деятельности или работы, в их отношении не имеется ходатайств об отстранении от 
профессиональной деятельности или иного лишения права участвовать в федеральных программах 
здравоохранения США со стороны Управления по санитарному надзору за качеством пищевых 
продуктов и медикаментов («FDA»), любого агентства Федерального правительства США или любого 

зарубежного и применимого эквивалента FDA («Применимый государственный орган»). Кроме того, 
Поставщик обязуется немедленно предоставить Покупателю письменное уведомление, если во время 
выполнения настоящего ЗП Поставщик или любой из сотрудников или руководителей Поставщика 
отстраняются от профессиональной деятельности или работы, в их отношении подается ходатайство об 
отстранении от профессиональной деятельности, или становятся объектом расследования, которое 
может привести к отстранению от профессиональной деятельности, или признается не имеющим права 
на участие в программе Управлением по санитарному надзору за качеством пищевых продуктов и 
медикаментов или Применимым государственным органом. 
 
Аудит (в случае применимости): Если Поставщик предоставляет Продукцию или оказывает Услуги, 
связанные с клиническими услугами (например, хранение, поставка, уничтожение лекарственных 
препаратов) в связи с клиническим исследованием или испытанием («Клиническое исследование»), 

Поставщик соглашается с тем, что Покупатель и спонсор Клинического исследования имеет право, при 
наличии предварительного уведомления, провести аудит Поставщика, включая, помимо прочего, 
изучение (и изготовление копий, в случае применимости) соответствующей информации, материалов, 
данных, записей, файлов, объектов и оборудования, связанных с Продукцией. Кроме того, Поставщик 
обязуется незамедлительно уведомить Покупателя в случае проведения аудита Поставщика каким-либо 
регулирующим или государственным органом в связи с Продукцией или Клиническим исследованием и 
предоставить Покупателю копии всей переписки с таким органом. Поставщик соглашается 
незамедлительно принять любые разумные меры, запрашиваемые Покупателем или спонсором в 
результате аудита, и устранить все недостатки Продукции, выявленные в ходе такого аудита. 
 
Борьба с коррупцией: Поставщик не должен предпринимать никаких действий, которые могут 

привести к нарушению Покупателем любых действующих законов по предотвращению мошенничества, 
взяточничества и коррупции, откатов или выплат за содействие, отмывания денежных средств или 
терроризма, включая Закон США о коррупции за рубежом и Закон Великобритании о борьбе со 
взяточничеством от 2010 года. Поставщик заявляет, что ни один из его работников, агентов, 
должностных лиц или других членов руководства не является должностным лицом, агентом, 
представителем какого-либо правительства, политической партии или международной организации, где 
он/она может занимать официальную государственную должность, имея возможность использовать свое 
положение для неправомерного содействия Покупателю или его клиентам («Клиенты») в получении 
или сохранении бизнеса или получении коммерческой выгоды. Поставщик соглашается с тем, что он не 
будет производить никаких платежей, прямо или косвенно, денежных средств или других активов, 
включая, но не ограничиваясь компенсацией, которую Поставщик получает по настоящему ЗП (далее 
совместно именуемые «Платеж»), должностным лицам государственных или политических партий, 

должностным лицам международных организаций, кандидатам на государственные должности, 
представителям других компаний или лицам, действующим от имени любого из вышеперечисленных 
лиц (далее совместно именуемые «Должностные лица»), если такой Платеж будет представлять 
собой нарушение любого закона, включая Закон США о коррупции за рубежом и Закон Великобритании 
о борьбе со взяточничеством от 2010 года. Кроме того, независимо от законности, Поставщик не может 
прямо или косвенно производить какие-либо Платежи Должностным лицам, если такой Платеж 
предназначен для оказания влияния на решения или действия в отношении предмета настоящего ЗП 
или любого другого аспекта деятельности компании Покупателя или его Клиента. Поставщик должен 
незамедлительно сообщать Покупателю о любом нарушении настоящего пункта и соглашается отвечать 
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на любые запросы Покупателя о любых потенциальных нарушениях и предоставлять соответствующие 
записи Покупателю или его Клиентам по запросу. В любое время по запросу Покупателя Поставщик 
соглашается подтвердить в письменном виде свое постоянное соблюдение обязательств, указанных в 
настоящем пункте. Поставщик обязуется соблюдать принципы Кодекса корпоративной этики 
поставщиков «Парексель» на всех этапах предоставления Продукции или указания услуг в 
соответствии с настоящим ЗП. Данные правила можно найти по адресу 
https://www.parexel.com/company/compliance-ethics. Любое существенное нарушение или 

невыполнение Поставщиком вышеуказанных обязательств дает Покупателю право немедленно 
прекратить действие настоящего ЗП.  
 
Запрещенные страны, находящиеся под санкциями: Стороны согласны с тем, что ничто из 
содержащегося в настоящем документе не предназначено и не подразумевает предоставление 
Продукции или оказание услуг в странах или местах, а также физическим или юридическим лицам, на 
которых распространяются санкции, введенные США, ЕС, Великобританией или Организацией 
Объединенных Наций («Страны, полностью находящиеся под санкциями» означают Иран, Сирию, 
Кубу, Северную Корею и Крым, Донецкую и Луганскую области Украины или с учетом будущих 
поправок со стороны правительства США или другого соответствующего государственного органа). 
Стороны соглашаются с тем, что осуществление деятельности в соответствии с настоящим Соглашением 
или в связи с ним, прямо или косвенно, не осуществляется ни в интересах, ни в целях конечного 

использования в Странах, полностью находящихся под санкциями. 
 
Защита данных: Поставщик обязуется соблюдать все применимые национальные и международные 
законы, правила и рекомендации, касающиеся защиты личной информации, включая, по мере 
применимости, Регламент (ЕС) 2016/679 (Общий регламент защиты персональных данных), или GDPR. 
Если Поставщик обрабатывает или собирается обрабатывать какие-либо персональные данные 
Покупателя, он должен выполнять и соблюдать стандартные условия конфиденциальности данных 
Покупателя и все инструкции Покупателя в отношении таких данных. Если Поставщик собирается 
обрабатывать персональные данные европейских граждан за пределами Европейского Союза, 
Поставщик в качестве импортера данных должен соблюдать Стандартные условия договора. В случае, 
если Поставщик передает какие-либо персональные данные Покупателю в соответствии с настоящим 
документом, Поставщик настоящим соглашается, что он будет передавать Покупателю только те 

персональные данные, которые Поставщик имеет право раскрывать, и соглашается с тем, что 
Покупатель имеет право использовать такие данные в связи с использованием Продукции в 
соответствии с обоснованными требованиями. 
 
Возмещение убытков: Поставщик соглашается защищать, возмещать убытки и освобождать 
Покупателя от любых претензий, требований, убытков, расходов, включая, помимо прочего, 
обоснованные гонорары адвокатов и затраты на производство документации, ущерб или любую 
ответственность, в том числе до вынесения судебного решения, которые возникают на основании (i) 
любых претензий в отношении того, что Продукция или результат нарушают какую-либо 
интеллектуальную собственность или иные законные права любой третьей стороны, (ii) несоблюдения 
Поставщиком своих гарантий и обязательств по настоящему ЗП, (iii) халатности или умышленного 

неправомерного поведения Поставщика, (iv) любого дефекта любой единицы Продукции Поставщика 
и/или (v) любого нарушения Поставщиком действующего законодательства, правил или положений, 
включая, помимо прочего, любой действующий закон о защите данных. В случае предъявления 
претензии о нарушении авторских прав Поставщик за свой счет применит первое из следующих средств 
правовой защиты, которое будет практически осуществимо: (i) получит для Покупателя права, 
предоставленные в соответствии с настоящим ЗП; (ii) модифицирует Продукцию таким образом, чтобы 
она не нарушала авторские права и соответствовала настоящему ЗП; (iii) заменит Продукцию на 
продукцию, не нарушающую авторские права и соответствующую настоящему ЗП; или (iv) согласится 
на возврат или отмену Продукции, нарушающей авторские права, и возместит любую уплаченную 
сумму. Покупатель может вернуть несоответствующую Продукцию Поставщику за счет Поставщика. 
 
Ограничение ответственности: В максимальной степени, разрешенной действующим 

законодательством, Покупатель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за любые 
неполученные доходы, упущенную выгоду, случайные, непрямые, косвенные, особые или штрафные 
убытки. 
 
Страхование (в случае применимости): Если в ЗП напрямую не указано иное, Поставщик должен 
поддерживать следующее страховое покрытие, в случае применимости: (i) компенсация работникам и 
ответственность работодателя в соответствии с законодательными требованиями, (ii) общая 
комплексная ответственность на сумму 1 миллион долларов США или более (или эквивалент в местной 
валюте), (iii) киберответственность с лимитом в размере 5 миллионов долларов США или более, (iv) 
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если Поставщик оказывает профессиональные или клинические услуги, профессиональная 
ответственность в размере 5 миллионов долларов США (или эквивалент в местной валюте) и (v) если 
поставщик предоставляет Продукцию, ответственность за продукцию в размере 5 миллионов долларов 
США или более (или эквивалент в местной валюте). Поставщик обязуется предоставлять Покупателю 
страховые сертификаты по запросу. 
 
Передача: Поставщик не будет передавать свои права или передавать субподрядчикам свои 

обязанности без письменного согласия Покупателя. Любая несанкционированная передача является 
недействительной. Поставщик признает и соглашается с тем, что любой ЗП может быть передан 
Покупателем Клиенту, для оказания клинических услуг которому был нанят Покупатель, или 
уполномоченному лицу такого Клиента, который также является сторонним бенефициаром любого 
связанного ЗП. Кроме того, Поставщик признает и соглашается с тем, что Клиент может потребовать 
соблюдения определенных условий в отношении субподрядчика. 
 
Конфиденциальная информация: Поставщик может получить или, возможно, уже получил 
информацию или доступ к информации, которая относится к бизнесу, деятельности, продукции или 
планам Покупателя или его Клиентов и которая не известна широкой публике, будь то в составе 
настоящего ЗП или иным образом (далее именуемая «Конфиденциальная информация»). Поставщик 
ни в какой момент времени в отсутствие прямого предварительного письменного согласия 

уполномоченного представителя Покупателя не будет: (a) использовать Конфиденциальную 
информацию для каких-либо целей, (b) раскрывать какую-либо Конфиденциальную информацию 
любому другому физическому или юридическому лицу или (c) использовать какую-либо 
Конфиденциальную информацию для собственной выгоды Поставщика или выгоды любого иного 
физического или юридического лица. Поставщик обязуется передавать Конфиденциальную 
информацию только тем своим сотрудникам, которым необходимо знать эту информацию в связи с 
предоставлением Продукции и/или оказанием услуг Поставщиком в рамках настоящего документа, и, во 
избежание сомнений, Поставщик несет ответственность за соблюдение такими сотрудниками условий 
данного положения. Непосредственно после получения запроса Покупателя или прекращения действия 
настоящего Соглашения Поставщик обязуется вернуть Покупателю или уничтожить по указанию 
Покупателя всю Конфиденциальную информацию, находящуюся в его распоряжении. Вышеизложенные 
обязательства не применяются к информации, в отношении которой Поставщик может подтвердить с 

использованием документальных доказательств, что она: (i) была на законных основаниях известна 
Поставщику до ее получения от Покупателя; (ii) является или на законных основаниях становится 
общедоступной; (iii) приобретена Поставщиком у третьей стороны, которая имеет законное право 
раскрывать такую информацию; или (iv) независимо разработана Поставщиком без использования 
Конфиденциальной информации. Настоящий раздел не должен интерпретироваться как запрещающий 
раскрытие Конфиденциальной информации в той степени, в которой такое раскрытие требуется по 
закону или действующему постановлению суда или другого государственного органа («Требуемое 
раскрытие»); тем не менее, данное положение является действительным при условии, что Поставщик 
незамедлительно направит Покупателю предварительное письменное уведомление о таком Требуемом 
раскрытии информации в той степени, в которой это разрешено запрашивающим государственным 
органом. Настоящее положение остается в силе после прекращения действия настоящего ЗП без 

ограничения по времени. 
 
 
Применимое законодательство: настоящий ЗП регулируется законодательством страны, в которой 
находится Покупатель, за следующими исключениями: (i) в Австралии настоящий ЗП регулируется 
законами штата или территории, на которых происходит сделка; (ii) в Великобритании настоящий ЗП 
регулируется Английским правом; (iii) в странах Европейского Союза, Украине, Беларуси, России и 
Норвегии настоящий ЗП регулируется законодательством Германии; (iv) в Южной Америке настоящий 
ЗП регулируется законами Аргентины и (v) в США (в том числе, если какая-либо часть сделки 
происходит на территории США) и Китайской Народной Республике законами штата Массачусетс, 
применимыми к контрактам, заключаемым и исполняемым полностью на территории данного штата.  
 

Поставщик также соглашается осуществлять деятельность, предусмотренную настоящим документом, в 
соответствии со всеми действующими законами, правилами и постановлениями, касающимися прав 
работников/рабочей силы и обращения с ними. 
  
 
Разрешение споров: Все споры, возникающие на основании настоящего ЗП или в связи с ним или его 
предметом, подлежат исключительному и окончательному разрешению в соответствии с Арбитражным 
регламентом Международной торговой палаты («Регламент») одним арбитром, обладающим знаниями 
в области предмета спора и назначаемым в соответствии с Регламентом. Арбитраж подлежит 
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проведению в г. Бостон, штат Массачусетс, если применимым законодательством является 
законодательство штата Массачусетс, и во всех других случаях в г. Лондон, Англия. Все 
разбирательства подлежат проведению на английском языке. Решение и постановление арбитра 
являются окончательными и обязательными для исполнения и могут быть обжалованы в любом суде, 
обладающем соответствующей юрисдикцией. При необходимости проведения судебного 
разбирательства для приостановления судебного процесса или принуждения к арбитражному 
рассмотрению, сторона, которая опротестовала такое разбирательство, но не имела успеха, должна 

возместить все связанные с этим затраты, расходы и гонорары адвокатов, которые были обоснованно 
понесены другой стороной. Арбитр не имеет полномочий присуждать какие-либо штрафные санкции 
или другие выплаты, исключенные настоящим ЗП. Несмотря на вышеизложенное, любая из сторон 
может добиваться справедливого возмещения суммы любой претензии или иска, вытекающих из 
настоящего ЗП. 
 
Работодатель, предоставляющий равные возможности: Покупатель является работодателем, 
предоставляющим равные возможности, и федеральным подрядчиком или субподрядчиком. 
Следовательно, стороны соглашаются, что в соответствующих случаях они будут соблюдать требования 
41 CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) и 41 CFR 60-741.5(a) и что эти законы включены в настоящий 
документ путем ссылки. Данные положения запрещают дискриминацию в отношении 
квалифицированных лиц на основании их статуса заслуженных работников или лиц с ограниченными 

возможностями, а также запрещают дискриминацию в отношении всех лиц на основании их расы, цвета 
кожи, религии, пола, сексуальной ориентации, гендерной идентичности либо национального 
происхождения. Данные положения требуют, чтобы основные подрядчики и субподрядчики проводили 
антидискриминационные мероприятия по трудоустройству и содействию трудоустройству лиц 
безотносительно к их расе, цвету кожи, религии, полу, сексуальной ориентации, гендерной 
идентичности, национальному происхождению, статусу заслуженных работников или лиц с 
ограниченными возможностями. Стороны также договорились, что в соответствующих случаях они 
будут соблюдать требования Исполнительного приказа 13496 (29 CFR часть 471, Приложение А к 
подразделу А), касающиеся уведомления о правах работников в соответствии с федеральным трудовым 
законодательством. 
 
Общие сведения: Любое воспроизведение данного ЗП достоверным способом считается оригиналом 

данного ЗП. Положения Конвенции Организации Объединенных Наций о договорах международной 
купли-продажи товаров не применяются. Если какое-либо условие или положение настоящего ЗП 
признается недействительным, незаконным или не имеющим исковой силы, его недействительность, 
незаконность или отсутствие исковой силы не влияет на остальные условия или положения ЗП. Никакой 
отказ, согласие, изменение или модификация настоящего ЗП не имеют обязательной силы, если только 
они не оформлены в письменной форме и не подписаны должным образом уполномоченными 
представителями «Парексель» и/или Поставщика, в зависимости от обстоятельств. 

 
Поставщик обязуется обеспечивать предоставление Продукции (услуг и/или товаров) с учетом 
требований по защите окружающей среды. Поставщик соглашается соблюдать все применимые законы, 
правила и постановления по охране окружающей среды, применимые к поставке Продукции (услуг 
и/или товаров), а также соблюдать все действующие экологические законы, кодексы и практики. 
 

Покупатель поощряет использование предприятий малого бизнеса, предприятий, находящихся в 
неблагоприятном положении, и предприятий в собственности представителей меньшинств, когда это 
возможно. Таким образом, Поставщик соглашается прилагать разумные усилия для поддержки 
Многообразных коммерческих предприятий (как определено ниже) путем прямой или косвенной 
покупки товаров и/или услуг у Многообразных коммерческих предприятий, сертифицированных одним 
или несколькими сертификационными агентствами, признанными Покупателем 
(«Сертифицированные расходы»). Список сертификационных агентств предоставляется по запросу. 
Поставщик также соглашается ежеквартально отчитываться перед Покупателем обо всех прямых и/или 
косвенных Сертифицированных расходах, связанных с Многообразными коммерческими 

предприятиями, через стандартизированный онлайн-портал, который затем будет используется 
Покупателем, или по иным требованиям Покупателя. Под «Многообразным коммерческим 
предприятием» подразумевается юридическое лицо, организованное в соответствии с 
законодательством США, которое предоставляет продукты или услуги и по меньшей мере на 51 процент 
принадлежит, контролируется и управляется физическим лицом или группой, которые являются частью 
традиционно недопредставленной или недостаточно обслуживаемой группы, в которую входят: 
меньшинства, женщины, ветераны или ЛГБТ (лесбиянки, геи, бисексуалы и/или трансгендеры). 
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Италия: В отношении любой Продукции или Услуг, предоставляемых в Италии, Поставщик соглашается 
со следующими дополнительными условиями. Поставщик ознакомлен с содержанием Законодательного 
декрета от 8 июня 2001 г. № 231 («Положение об административной ответственности юридических лиц, 
компаний и объединений, в том числе не являющихся юридическими лицами, в соответствии со статьей 
11 Закона № 300 от 29 сентября 2000 г.»). Он признает, что компания «Парексель Интернэшнл Срл» 
приняла Модель организации, управления и контроля в соответствии с Законодательным постановлением 
№ 231 от 8 июня 2001 г. («Модель»), копия которой доступна по следующему адресу: 

https://www.parexel.com/Compliance/Italy Model 231. Поставщик заявляет и дополнительно объявляет 
следующее: (а) он ознакомлен с Моделью, полностью понимает ее содержание и обязуется обеспечивать 
соответствие Модели; (b) в отношении его временных представителей не было вынесено окончательного 
обвинительного приговора, приговора за уголовное преступление, окончательно вступившего в силу, или 
решения о применении уголовного наказания по требованию в соответствии со ст. 444 Уголовно-
процессуального кодекса Италии, и не ведется никаких разбирательств по фактам нарушений, 
санкционированных Законодательным декретом 231/2001; (c) в соответствии и для целей статьи 1381 
Гражданского кодекса Италии он обеспечивает соблюдение данного пункта персоналом, которого он 
нанимает или привлекает на договорной основе; (d) в соответствии со статьей 1381 Гражданского 
кодекса Италии Поставщик обеспечивает соблюдение настоящего пункта физическими и юридическими 
лицами, услуги которых он использует для выполнения настоящего ЗП; и (e) он непрерывно контролирует 
соблюдение физическими и юридическими лицами, услуги которых он использует для выполнения 

настоящего ЗП, положений закона по вопросам окружающей среды, охраны труда и техники 
безопасности. По запросу компания «Парексель Интернэшнл Срл» имеет право оценить соблюдение 
настоящих условий и применимого законодательства. Несоблюдение требований данного раздела 
представляет собой серьезное нарушение настоящего ЗП. В случае возникновения нарушения компания 
«Парексель Интернэшнл Срл» имеет право немедленно прекратить действие настоящего ЗП в 
соответствии со статьей 1456 Гражданского кодекса, а также потребовать компенсацию. 
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